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Zum Pfingstsonntag Abend: 

Der sich des väterlichen und göttlichen Schoosses 
begeben hat, aus dem Himmel zur Erde herabgekommen 
ist und unsere ganze Wesenheit (c) angenommen 
und sie vergöttlicht hat, nach diesem aber wieder zum 
Himmel aufgestiegen ist und sich zur Rechten des Gottes 
und Vaters gesetzt. den göttlichen und heiligen und 
einwesentlichen und gleichmächtigen und gleichherrlichen 
und mitewigen Geist herabgesandt hat und auf seine 
heiligen Jünger und Apostel. und durch denselben sie. 
durch sie aber die ganze Welt erleuchtet hat. Christos. 
unser wahrer Gott, mögе  durch die Fürbitten seiner 
allreinen und allunbefleckten heiligen Mutter. der 
heiligen, ruhmreichen, lobwürdigen, gottküпdenden und 
geisterfüllten Apostel und aller Heiligen sich unser er-
barmen und uns erretten. denn er ist gut und menschen-
liebend. 

Die Entlassungen für die Wochentage. 

Am Sabbatlг-Аbеud: 
Christos, unser wahrer Gott. möge auf' die Fürbitten 

seiner allreinen Mutter, der heiligen, nihmreichen und 
allgepriesenen Apostel (der Heiligen des Tempels und 
Tages 2. N.), der heiligen und gerechten Gottesahnen 
Joakim und Anna und aller Heiligen sich unser er-
barmen und uns erretten, denn er ist gut und menschen-
liebend 

Am Sonntag. (S. 77.) 

Am Sonntag Abend und Montag Morgen: 

Christos, unser wahrer Gott. möge auf die Fürbitten 
unser allreinen Mutter, die Fürsprache der ehrwürdigen 
himmlischen, unkörperlichen Kräfte. der heiligen, ruhm-
reichen und allgepriesenen Apostel (der Heiligen des 
Tempels und Tages N. N.), der heiligen und gerechten 
Gottesahnen Joakim und Anna ... 

Am Montag Abend und Dienstag Morgen: 
Christos, unser wahrer Gott, тögе  auf die Fürbitten 

seiner allreinen Mutter, des ehrwürdigen, ruhmreichen 
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Propheten, Vorläufers und Täufers Jeannes, der heiligen, 
ruhmreichen und allgepriesenen Apostel ... 

Am Dienstag und Donnerstag Abend, sowie am litt-
wich und Freitag Morgen: 

Christos, unser wahrer Gott. möge auf die Fürbitten 
seiner allreinen Mutter, durch die Kraft des ehrwürdigen 
und lebendigmachenden Kreuzes, der heiligen ruhm-
reichen ... 

Am Mittwoch Abend und Donnerstag Morgen: 
Christos, unser wahrer Gott, möge auf die Fürbitten 

seiner allreinen Mutter. der heiligen, ruhmreichen und 
allgepriesenen Apostel. unsers Vaters unter den Heiligen 
Nikolaos. Erzbischofs von Мy-ra in Lvkien .. 

Am Freitag Abend und Sabbath Morgen: 
Christos. unser wahrer Gott. mögе  auf die Fürbitten 

seiner allreinen Mutter. der heiligen ruhmreichen. und 
allgepriesenen Apostel. der heiligen. ruhmreichen und 
sieggeschmückten (fх).).t' хоуу) Martvrеr. unserer ehr-
würdigen und gotttragen den Väter (der Heiligen des 
Tempels N. l.), der heiligen und gerechten Gottes-
ahnen ... 

Beim Apodipnon, dem Meson!lktikou und bei den Horen 
ist für alle Wochenteige: 

Christos. unser wahrer Gott, möge auf die Fürbitten 
seiner allreinen Mutter. unserer ehrwürdigen und gott-
tragenden Väter und aller Heiligen sich unser erbarmen 
und uns erretten, denn er ist gut und mensehenliebend 

Anhang III. 
Troparien und Kontakten für die Sonntage. 

Trip. (T. 1): Während der Stein versiegelt war von 
den Juden, und die Kriegsknechte bewachten deinen 
allerreinsten Leib, bist du, Erlöser, auferstanden am 
dritten Tage, Leben spendend der Welt. Deshalb riefen 
die himmlichen dächte dir, o Lebensspender, zu : Ehre 
deiner Auferstehung, o Christos: Ehre deinem König-
reiche: Ehre deiner Vorsehung, o du einziger Liebhaber 
der Menschen. 
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Kont. (T. 1) : Du bist auferstanden als Gott aus dem 
Grabe in Herrlickeit, und hast dadurch die Welt auf-
erweckt, und die mensrhliche (sterbliche) Wesenheit 
preist dich als Gott. und der Tod ist entschwunden; 
Adam aber jubelt: o Herr! und Eva, da sie von den 
Fesseln befreit wird, freut sich, rufend: du bist es, 
welcher du Allen, o Christus, Auferstehung spendest. 

Тroparioп. Ton 2: Als du hinabkamst zum Tode, 
glas uristerbliche Leben, da hast du den Hades :г Ρ'etödtet 
durch den Blitzstrahl der Gottheit: als du aber auch 
die Verstorbenen aus der Unterwelt auferweckt hast, 
da haben alle flüchte der Himmlischen gerufen: Lebens-
spender. Christus.. unser Gott. Ehre sei dir! 

Koatakion. Ton 2: Auferstanden bist du. Erlöser. 
aus dem Grabe, Allmächtiger, und der Hades. schauend 
das Wunder, entsetzte sich, und die Todtee erstanden 
auf, die Schöpfung aber, dieses schauend, freut sich mit 
dir. und Adam frohlockt mit, und das Weltall. mein 
Erlöser, lobsingt dir immerdar. 

1'roparioa. Ton .i: Freuen mögen sich die Himm-
lischen, jauchzen die Irdischen, denn der Н  г  l it K~»ft 
gewirkt ui*t seinem Arm: er hat zertreten den Tod duг ch 
den Tod, er ward der Erstgeborne aus den Todten. 
Aus dem Sahoesse des Hades hat er uns erlöst. ŭnd ver-
liehen der Weit grosse Gnade. 

Koеtаkion. Ton 3: Auferstanden bist du heut aus 
dem Grabe. Barmherziger, und hast uns hinausgeführt 
aus den 'Choren des Todes. Heut frohlockt Adam und 
Eva freut sieh, und die Propheten, zusammen mit den 
Patriarchen. besingen unaufhörlich die göttliche Macht 
(ipz-o;) deiner Herrschaft. 

Ti'oparion. Ton 4: Die fröhliche Kunde der Auf-
erstehung von dem Engel erfahrend. und die Ver-
urtheilung der Vorfahren abwerfend, sagten die Jüngerin-
nen (-p:xc) des Herrn frohlockend zu den Aposteln: 
vernichtet ist der Tod, Christus, Gott, auferstanden, 
spendend der Welt die grosse Gnade. 

Koatakion. Ton 4: Mein Heiland und Erlöser hat 
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aus dem Grabe erbarmungsvoll*) als Gott auferweckt 
aus den Fesseln die Staubgеbornen, und hat zer-
brochen die Thore der Hölle; und ist als Gebieter 
nach drei Tagen auferstanden. 

Тroparioп.  Ton 5: Das mit dem Vater uдid dem 
Geiste mit anfanglose (c dгvapХov) Wort. das von der 
Jungfrau zu unserer Erlösung geborne, lasset uns. Gläu-
bige. besingen und anbeten; denn es hat ihm wohl-
gefallen. mit seinem Fleisch sich zu erheben auf das 
Kreuz und den Tod zu erleiden, und die Verstorbenen 
аufzuеrwëkеп  durch seine ruhmreiche Auferstehung. 

Koпtakion. Ton 5: Zum Hades. mein Erlöser. bist 
du hinabgefahren. hast die Thore zertrümmert als All-
mächtiger. die Verstorbenen als Schöpfer auferweckt. und 
des Todes Stachel, o Christus, zerstört, und den Adam 
vom Fluche befreit. o Mensehenliebender. Deshalb 
rufen wir alle zu dir: Errette uns?Нerr! 

1'ropaеiоn. Ton n: Die Engelkräfte au deinem Grab-
mal! Und dTac ~ter waren wie todt. Und Maria 
stand am Grabe. suchend deinen allreinen Leib. Gе-
gefangen genommen hast du den Hades. ohne von ihm 
umstrickt worden zu sein. Du bist begegnet der Jung-
frau. Leben spendend. Du Auferstandener von den 
Todten. Herr. Ehre sei dir 

Koтг takion. Ton б: Mit der Leben schadenden Hand 
. die Todten alle aus den düstern Thiilern auferweckend. 
hat der Lebensspender. Christos. der Gott. die Auf-
erstehung gegeben dem menschlichen Gescblechte: Er 
ist fürwahr der Heiland Aller, die Auferstehung und 
das Leben, und der Gott des Alls. 

Troparioa. Ton 7: Zerstört hast du durch dein Kreuz 
den Tod. eröffi г  гГсni Rduher das Р  а ra lies. гlгr _1Irrem-
träi.gerinnen Weinen umgewandelt. deп posteln zu ver-
kdndigen befohlen : dass du auferstanden bist. Christos. 
Gott. der Wëlt die grosse Gnade егw isсnd. 

Kontokioa. Ton 7: Nicht mehr v-ermяg das deich 
des Todes gefangen zu halten die Sterblichen : denn 
Christus ist hinabgestiegen. die Kräfte desselben zer- 

*) Lu Griecц.'гех te steht noch das Wort егharuпiii_svoll  
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störend und auflösend ; gebunden ist der Hades! Die 
Propheten frohlocken einstimmig, sprechend: der Erlöser 
ist erschienen den im Glauben Befindlichen: Gehet hin-
aus. Gläubige, zur Auferstehung. 

Troparioп. Ton 8: Aus der Höhe bist du hernieder 
gekommen, o Barmherziger, in das dreitägige Grab 
hast du gewilligt, um uns von den Leiden zu befreien. 
Du, unser Leben und unsere Auferstehung. Ehre sei 
dir, o Herr. 

Soniakion. Toi : Auferstanden aus dem Grabe. 
hast du die Tollten auferweckt und Adam auferstehen 
lassen: und Eva frohlockt ob deiner Auferstehung und 
die Enden der Welt jubeln über dein Erwachen von 
den Tollten. o Allbarmherziger. 

Prokimena für die Liturgie an Sonntagen. 
(Zu Seite 25.)  

1. Es sei, o Herr, deine Gnade über uns, wie wir 
hoffen auf dich. 

2. Meine Stärkе  und mein Gesang ist der Herr. und 
er ward mir zur Rettung. 

3. Singet unserm Gott. singet. singet unserm Könige. 
singet. 

4. Wie gross sind deine Werke, 0 Herr! Alles hast 
du mit Weisheit gemacht. 

5. Du. Herr. bewahrst uns und behütest uns von 
diesem Geschlecht an und in Ewigkeit. 

6. Rette. o Herr, dein Volk und segne dein Erbe. 
7. Der Herr hiebt Kraft seinem Volke: der Herr 

segnet sein Volk in Frieden. 
S. Betet an und spendet dem Herrn unserm Gotte. 
5inonikon für alle 8 Tone: Lobet den Herrn von den 

Himmeln her, lobet iln in den Höhen. Alleluja. (Dreiтal.) 

Troparien und Kontakien für die Wochentage. 
(Zu Seite 22.) 

Trоpariоп  am л fontag*): Der himmlischen Sehaaren 
Heerführer! Wir Unwürdigen bitten euch allezeit, uns 

* Ausser den für ,jeden Tag dеs Lahres festgesetzten Gedächtniss-
feiern zu Ehren des Herrn, der Mutter Gottes und der Heiligen hat 

— 143 — 

mit euern Gebeten zu umzäunen, mit der Decke der 
Flügel eurer überirdischen (immateriellen) Herrlichkeit 
bewahrend uns, die wir niederfallen und rufen: Vom 
Elende errettet uns, als Fürsten der höchsten Heer-

schaaren. 

Sontakion vom Montag: Heerführer Gottes, Diener 
der göttlichen Herrlichkeit, der Engel Anführer und der 
Menschen Unterweiser, erbittet für uns das Nützliche 
und grosse Gnade, als Heerführer der Unkörperlichen. 

Troparion am Dienstag: Das Andenken des Ge-
rechten wird gefeiert in Lobliedern. dir aber, Vorläufer, 
genügt das Zeugniss des Herrn: denn du bist erschienen 
in Wahrheit als der ehrwürdigste der Propheten. da du 
gewürdigt wurdest. zu taufen in den Wellen. den du 
verkündigt hast. Deshalb hast du. nachdem du für die 
Wahrheit gelitten hattest. mit Freuden auch den in 
Hades Befindlichen verkündigt den im Fleisch er-
schienenen Gott, der die Sünden der Welt auf sich nimmt 
und uns grosse Gnade verleiht. 

Sontakion: Prophet Gottes und Vorläufer der Gnade. . 
nachdem wir dein Haupt wie eine hochgeweihte Rose 
in der Erde gefunden haben. empfangen wir immerdar 
Heilungen: denn wiederum, wie ehemals. predigst du 
in der Welt Busse. 

die orthodoxe Kirche noch die einzelnen Wochentage dem Andenken 
an gewisse Kategorieen von Heiligen bezw. Ereignisse der heiligen 
Geschichte geweiht, und zwar den Montag dem Andenken an die 
himmischeu Heerschaaren, insbesondere die Schutzengel. um uns 
am ersten Wochentage dem Schutze derselben zu empfehlen: den 
Dienstag dem Andenken der Propheten. insbesondere des heiligen 
Vorläufers Johannes des Täufers. welcher als der letzte Prophet des 
alten und der erste Prophet des neuen Bundes gleichsam auf der 
Grenzscheide zwischen beiden steht: den Donnerstag dem Andenken 
an die heiligen Apostel und ihre Nachfolger, die heiligen Hierar~'hen. 
an der Spitze der Letzteren den heiligen Nikolaus den Vuпdertlidter: 
den Sonnabend dem Andenken an die heilige Gottesumtter. sowie an 
sämmtliche Martyrer. Мartyrerinuen und alle Heiligen, und in Ver-
bindang hiermit an die Verstorbenen, welche wir dein Schutze Mariä 
und der Heiligen empfehlen. Mittwoch. Freitag und Sonntag sind 
bestimmten !lomenten aus dem Leben des Herrn gewidmet. und zwar 
wird am Mittwoch des Venathes des Judas, am Freitag• des Todes 
Jesu am Kreuz und am Sonntag seiner glorreichen Auferstehung edacht. 

д  r. 
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Troparion am Mittwoch und Freitag: Rette, Herr, 
dein Volk ... (S. 125). 

KOntakion: Der du freiwillig ... (S. 125). 
Trоparieп  am роnnеrstag (zu den Aposteln): Heilige 

Apostel! Bittet den barmherzigen Gott. dass er Ver-
gebung der Sünden verleihen möge unsern Sееlеп. 

Zum heil. Nikolaus: 0 Heiliger von Mvra. als Hoher-
priester hast du dich erwiesen: denn nachdem du, Ehr-
würdiger. das Evangelium Christi erfüllt hattest, hast 
du als Einsatz gegeben deine Seele für dein Volk. und 
hast errettet die Unschuldigen vom Tode: Deshalb bist 
du heilig geworden. als grosser CGeheimnissspender der 
Gottesgnade. 

Trоpаrien am SoппaЬeиd: Apostel. Martvrer und Pro-
pheten, Hohepriester. Fromme und Gerechte. die ihr 
schön den Kampf vollendet und den Glauben treu be-
walirt habt, die ihr gewisse Zuversicht habt zum Erlösеr. 
wir flehen. bittet für uns ihn, als den Gtitigen. zu retten 
unsere Seelen. 

Für dlie T erstoэ Ρ'benen : Gedenke, o Herr, als der Gütige. 
deiner Knechte. und Alles. was sie im Leben gesündigt 
haben. veгgieb: denn Niemand ist ja sändlos. als du 
allein. der du vermagst, auch den Verstorbenen Ruhe 
zu u'ben. 

Iioutakiое : Als die Erstlingsfrüchte der \atur bringt 
dir, dem Pflanzer der Schöpfung. das Weltall die gott- 
tragenden 	u;) Martvrer dar. Auf ihre Für- 

-bitten bewahre in tiefem Frieden deine hirche. (leine 
Wohnstätte. durch die Gottesgebärerin. о  Erbarinungs-
voller. 

конtakёon. Гйг  die Ver.<tбrbenеn: Mit den ITeili en 
lass ruhen, o Christus. die Seele 'Seelen) deines Knechtes 
Knechte — Magd — _Mäigde) N. N., wo kein Schmerz. 

noch Giro, noch Sсhmёrz ist. sondern Leben ohne 
Ende.  

Prokimena und Kinonika an Wochentagen. 

Montag. Prokirпenon : Du machest zu deinen Engeln 
die Winde und zu deinen Dienern brennendes Feuer. 

Kinonikon: (gleichlautend mit dem Prokimenon) 

Dienstag. Prokim.: Freuen wird sich der Gerechte 
des Herrn und auf ihn hoffen. 

Kinonneon: In ewigem Gedächtniss wird bleiben der 
Gerechte; üble Nachrede wird er nicht fürchten. 

Mittwoch. Prokiтn.: Hochpreiset meine Seele den 
Herrn, und mein Geist frohlockt in Gott, meinem Heilande. 

Юnоnik.: Den Kelch des Heiles will ich nehmen und 
den Namen des Herrn anrufen. 

Donnerstag. Prokim.: Leber die ganze Erde ist aus-
gegangen ihr Schall, und bis an die Enden des Erd-
kreises ihre Worte. 

Kinonneon : (gleichlautend mit dem Prokimenon.) 
Freitag. Prokim.: Erhebet den Herrn, unsern Gott. 

und betet an vor dem Schеmеl seiner Füsse: denn er 
ist heilig. 

Kinonik.: Heil hast du gewirkt in der Mitte der 
Erde, o Gott 

Sonnabend. P,'okini.: Freuet euch des Herrn und 
frohlocket, ihr Gerechten. 

— (für die Vеrstarb.): Ihre Sееlеп  werden wohnen 
im Guten. 

Kiuonik.: Frohlocket, ihr Gerechten, in dem Herrn: 
den Gerechten gebührt Lobgesang. 

(für die Verstarb.): Selig sind, die du auserwählt und 
angenommen hast, o Herr: ihr Andenken wird bleiben 
von Geschlecht zu Geschlecht. Alleluja. (Dreimal.) 

Prokimena und Kinonika für die grosse Fastenzeit und 
die beiden vorhergehenden Wochen. 

Sabbath rar dem Sonntage der Fleischenthaltung 
(ü; охрёсо;). Prok.: Ihre Seelen werden wohnen im Guten. 

Epist.: 1 Kor. 1, 23-2S (Эач. 14й); f. d. Verstorb.: 
1 These. IV, 13-17. (Эач. 270.) 

Ev.: Luk. XXL —J, 25-27, 33-36 (Зач. 105), 
(. d. Verst.: Loh. V, 24-30. (Эач. 16.) 

Kinоuikon: Selig sind, die du auserwählt .. . 
Sonntag der Fleischenthaltung. Prok... Gross ist unser 

Herr und gross seine Kraft und seine Weisheit unermesslich. 
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1 Kor. VIII, 8-- IX, 2. (3ач. 140. 
Matth. XXV, 31-46. (Эач. 106.) 
Kinoniik.: Lobet den Herrn von den Himmeln .. . 

(S. 142) und das andre: Frohlocket, ihr Gerechten, in 
dem Herrn... (S. 1-'5). 

Sabbath der Butterwoche. Prok.: Es werden gerühmt 
werden die Gerechten in Ehre: und sie werden froh-
locken auf ihren Lagerstätten. 

Röm. XIV, 19-26 (Эач. 115); Gal. V, 22-VI, 2. 
(Эач. 213.) 

Matt h.V',1-13 (3ач. 16); 37atth. XI, 27-3u. (Эач. 43.) 
Kinonik.: Frohlocket. ihr Gerechten in dem Herrn: 

den Gerechten gebührt Lobgesang! 
Sonntag der Butterwoche. Prok.: Betet und spendet 

dem Herrn unserm Gotte. 
Hörn. XIII, 11 bis XIV, 4. (3ач. 112.) 
M(ltth. VI, 14-21. (3ач. 17.) 
Кirоуб ik.: Lobet den Herrn .. . 
Sabbath der ersten Fа-•tenworhe. Prok.: Freuen wird 

sich der Gerechte des Flenn und auf ihn hoffen. 
Ehr. I, 1-12 (3ач. 3119: 2. T/ж. 11, 1-10. (зач.2.92.) 
Mark. II, 23 bis 111, . (Эач. I0). Joh. X г, 17X bis 

V[, 2. (3ач. 52) 
Юinонik.: In ewigem Gedächtniss ... (S. 14.;.i 
Der erste Fastensonntaq (ТY: 	 Prok.: Ge- 

lobt bist du, Herr. Gott unserer Väter. und gepriesen 
und verherrlicht dein Name in Ewigkeit. 

Ebr. X!, 21-26, 3.2-XII, 2. (3ev. 32.9.) 
Joh. I, 43-61. (3ev. 6.) 
Kinonik.: Lobet den Herrn von den Himmeln .. . 
Sabb. der zг  eiten Fastente. Prok. und Kinonik. des 

Tages und für die Verstorb. 
Ehr. III, 12-1!i (3uч.309); f. d. -Ferst.: 1. Thess. 

IV, 13-17. (3ач. 270.) 
Mark.!, 36-44 3ач. 6i ; t: d. Verst.; V, 24-з0, (Эач. 16.) 
Der zweite Fastensoыыtag. Prok.: Du. o Herr. wirst uns 

behüten und uns bewahren vor diesem Geschlechte und in 
Ewigkeit! und zum hl. Gregorios von Polamпa: Mein Mund 
wird sprechen Weisheit, und die Rede meines Herzens 
ist Vernunft. 
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Ebr. I, 10-II, 3 (3ач. 304) u. z. heil. Greg. v. Pal.: 
Ebr. VII, 26-VIII, 2. (3ач. 318.) 

Mark. II, 1-12 (3ач. 7) u. z. heil. Greg. v. Pal.: Joh. X, 
9-16. (Эач. 36.) 

.Kinonik.: Lobet den Herrn ... und das andre: In 
ewigem Gedächtniss .. . 

Sabb. der dritten Fastenw. Prok. und Kinonik. des 
Tages u. , für die Verstorbenen. 

Ebr. X, 32-3 (3ач. 325), f. d. Verst.: 1 These. IV, 
13-17. (Эач. 270.) 

Mark. II, 14-17 (3ач. 8), f. d. Verst.: Joh. V, 24-30. 
(3ач. 16.) 

Der dritte Fastensonnt. (der Kreuzverehrung). Prok.: 
Rette, o Herr 

Ehr. IV, 14-V, 6. (Эач. 311.) 
Mark. VIII, 34-IX, 1. ( 3ач. 37.) 
K inn/k.: Es zeichne sich auf uns das Licht deines 

Angesichtes, o Herr ! 
Sabb. der vierten Festem. 

Tages u. ,für die Verstorbenen. 
Ebr. VI, 9-12 (3ач. 313)), t. 

47-57. (3ач. 163.) 
М  ark. VII, 31-37 (3аe. 31), 

24-30. (3ач.16.) 
Der vierte Fastensonnt. Prok. 

werden die Gerechten ... (S. 146) 
Ebr. VI, 13-20 (3ач. 314), 

Ephes. V, 9- 19. (Эач. 229.) 
Mark. IX, 17-31 (Зац. 40), 

Matth.IV, 25-V, 12. (3ач. 10.) 
Kio/k.: Lobet ... In ewigem Gedächtniss .. . 
Sabb. der fünften Fastenu•. Prok.: Hochpreiset meine 

Seele .. . 
Ebr. IX, 24-2{' i Эач. 322), z. Gottesgeb.: Ebr. IX, 

1-7. (3ач. 320.) 
Mark. VIII, 27-31 (3ач. 351, z. Gottesgeb.: Luk. X, 

3-~-42, XI, 27-.2,9. (Эач. 54.) 
Kinonik.: Den Kelch des Heiles ... (S. 13,2). 
Der fünfte Fastensonntпg. Prok.: Wunderbar ist Gott 

in seinen Heiligen, der Gott Israels. 
~:~ 

Prok. u. Kii/k, des 

d. Verst.: 1. Kor. Х  V, 

f. d. Verst.: Joh. V, 

: Es werden gerühmt 

z. heil. Joh. Klimax: 

z. heil. Joh. Kliэnax: 
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Ebr. IX, 11-14 (зач. 321), z. heil. Maria v. Egypt.: 
Gal. II 5, 23-2.9. (3ач. 208.) 

Mark. X, 32-4:5 (3ач. 47), z. heil. Maria v. Eggt.: 
Luk. VII, 36-50. (3ач. 33.) 

Kinonik.: Lobet ... In ewigem Gedichtniss .. . 
Sabb. der sechs. гastemw. (des Lazarus). Prok.: Der 

Herr ist mein Licht und mein Heil Wen soll ich fürchten? 
Еbr. XI, 2~-XIII, . (зач. 333.) 
Joh. XI, 1-45. (зач. 29.) 
Kinonik.: Aus dem Munde der Kinder und Säug-

linge hast du dir Lob bereitet. 

Die stille Woche. 
Entlassung zum Palmsonntag а  n Abend: Der Herr, um 

unserer Erlösung willen zu dem freiwilligen Leiden 
kommend .. . 

Montag: Ev. llatth. XXIV, :;-.3.;. i3ач. 98.) 
Dienstag: Ev. Matth. XXIV..-XXV1, 2. (Зяч. 102.) 
jlittwock: Ev. Mattb. XXVI, l'-i(. (3aч. 108.1 
Der grüne Donnerstag. Prok.: Die Fürsten der 

Völker haben sich zusammengerottet wider den Herrn 
und seinen Gesalbten. 

Ep.: 1. Kor. XI, 23 - 32. (3ач. 149. 
Ev.: Matth. XXVI, 1-20, Joh. XIII, 5-1i, _llatth. 

XXVI, 21-3.'), Luk. XXII, 43-45, 1гattlг. XXVI, -п  
bis XXVII, 2. (Эа  i. 107.) 

Кгnoпik.: Als Theilnehmer .. . 
Entlassg.: Der in übersсhwanglicher Güte als besten 

Weg die Demuth (~abv zpv v txne:vemv - IQ-Tb 
мпpeniа  - pод. пo вп'cтo гpеч. BUH.) gezeigt hat. 

indem er die Füsse der Jünger wusch und bis zum 
Kreuze und Grabe sich zu uns herabgelassen hat .. . 

12 Evang. 
1) Joh. XIII, 31-XV III, 1. (3ач. 46.) 
2) Joh. XVIII, 1-28. (3яч. 58.) 
3) iatth. XXVI, 57-75. (3а4. 109.) 
4) Joh. XVIII, 28-XIX, 11;. (3ач. 59.) 
:3) Matth. XXVII, 3-32. (3ач. 111.) 
(;) llark. XV, 1(i-32. (зач. 67.) 
7) Mattb. XX VI, 34-54. (3ач. 113.), 
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8) Luk. XXIII, 32-49. (3ач. 111.) 
0) Joh. XIX, 25-37. (3ач. 61.) 

10)' Mark. XV, 43-47. (3ач. 69.) 
11) Joh.. XIX, 3~-42. (3ач. 62.) 
12) Matth. XXVII, (i2-(i1;. (Зяч. 114.) 
Entlassung bei den heiligen Leiden (nach den 12 

Evangelien): Der Anspeiungen, und Gcisselhiebe, und 
Backenstreiche, und das Kreuz und den Tod erduldet hat 
zur Erlösung der Welt. Christus, unser wahrer Gott .. . 

Entlassung ans heiligen und grossen Charfreitag: Der 
um uns Menschen und um unserer Erlösung willen die 
furchtbaren Leiden und das lebendigmachende Kreuz. 
und das freiwillige Grab im Fleische auf sich genommen 
hat, Christos. unser wahrer .. . 

Der heilige Sabb. Prok.: Die ganze Erde neige sich 
vor dir, singe dir. singe deinem Namen. Höchster. 

Ep.: Röm. VI, 3-11. (3ач. 133.) 
Ev.: jlatth. XXVIII, 1-20. iЗач. 114.1 
Anstatt des „A.11eluja•` wird gesungen nach der Epistel: 

Stehe auf. o Gott. richte die Erde, denn du wirst erben 
in allen чΡ ölkern. 

( TV ährend dieses Gesanges legen die Kleriker die dunklen 
Gewiinder ah und die weissen an.) 

Kinonik.: Erhoben, wie vom Schlafe, hat sich der 
Herr. und ist auferstanden, uns erlösend. 

Apostel- und Evangelien-Lesungen bei verschiedenen 
Gelegenheiten. 

Bei 	der Taufe: Rö mn. VI, 3-11 (3ач. 91) ; Mattli. 
XX VIII 16 -20. (3яч. 116.) 

Bei der Trauung: Ephes. V, 20-33 (Зяч. 230); Joh. II, 
1-11. (3яч. 6.) 

Bei der Wasserweihe: 
a. Theophanie: 1. Kor. X, 1-1 (зач. 143); Mark. 1, 

.9-11. (3ач. 2.) 
b. Kleine Wasserweihe: Ebr. 11, 11 bis l" (3яч. 306): 

Joh. V, 1-4. (3яч. 14.) 



1 ii н  ь  

19 1 
20 2 
21 3 
22 4 
23 5 
24 6 
25 7 

26 8 
27 9 
28 10 
29 11 
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1 14 
2 15 
3 1б  
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6 19 
7 20 
8 21 
9 22 
10 23 
11 24 

12 25 
13 2ti 
14 27 i 
15 28 
1б 1 29 
17 30 

~L11. 11 гpl,гкгя  
S1 . нталалея  
Консгахгтнца  и  1:лены  
1ч. Ласплнска  
Hp. Muxauna 
]lpn. Cti•мсона  
3-ее  й(~ptт. глав. Iоанпа  

Ilред  гечи  1) 
Ан. Fapna, мyч. Елены  
Св. мч. 6ерапохта  
Св. Нцаситы  
1Iu. Сеодог_ги  
111)1. licaaxiя  %[алм . 
Св. Аи . Epuiu 

11ч. Iустина  
Амч. loauiia нов . 
мч. нлавдгя, Ипатг ,~ 
Св. 1lитрофана  
IIp. Аеодора, Леонлда  
Hp. Buccapiona, Иларг.ока  
Св. мч. г-lеодота  
]Зыч. Неодора  страт. 
Св. Enpunna 
Св. мч.. тиыаеея  
Свв. ап. Вареоломея  и  
Варнава  

ipn. Онуфргя  
'p1 . Антонппы  
IIp. Елисея  
Св. 1оньг, митр. моск. 
Св. тихона  и  мч. сlпта  
11ч. 1lанупла  

1) 1'о.эюд. Ел  lliu. Ben. ('oc. Ilлсrге.. 
pnºнрlгггы  Аленг •ггкдры  Неодоровны  
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Für Ileiseггde: Apostelg. VIII, 2г;-,3Ч  (Зач. 20); 
Thess. 1 V, 1-12 (3ач. 269); Joh. XIV, 1-11. (3ач . 4"г .) 

Für jede BiUe: Ëp1г eв, V, :Ч- 21 (3ач. 229); <tilatth. V11, 
7-11 (3ач. 20): 1llark. XI, 2•3-2г; (3ач. 51); Luk. VIII, 
2-8. (3ач. 34.) 

Beim Dank~ottesdienst: Eph.es. V, г1-19 (Зач. 229); 
Luk. XVII, i2-19. (Зач. 85.) 

Веi der 0elung (Е)7.) der Kranken: 
1) Lok. V, 1U-1г; ; 3ач. 57); Luk. Х, 25-з9. (3ач. 53.) 
г) Роm. X V, 1-7 (3ач. 116); Luk. XIX, 1-10. 

(3ач. 91.) 
.3) 1. Kor. XII, 2i-X1II, 	(3ач. 153); 11latth. Х, 1, 

s-. (Зач.34.) 
4) 2. Kor. VI, 11;-VI1. 1 13ач. 182); ilattlг , VIII, 

14-2. (Зач.26.) 
.~) 2. Kor. 1, -11 (3ач. 168) ; Matth. XX i ; 1-13. 

~Зач. 1С4.) 
г;) 1. Gal. V, '12 - VZ, 2 	2131; Jlatth. Xti' 21-28, 

Jач. 62.) 
7) 1. The.в. V, 14-2.3 (Зац. 2731; Llatth. LX, г̀-13. 

(3ач. 30.) 
F'ür 1'iranke: Jak. V, 111-1г; (3ач. 57); 3latth. VIII, 

1i--!3 (3ач. 26'); Mark. V, 24-34 ( 3яц. 21); Loh. IV, 
47-54. (3ач. 13.1 

Apostel- und Evangelien-Lesungen für Verstorbene. 

3lontaq: RSm. X1 V, г ;-S) (зпч. 113); Joh. V, 17-24. 
( зи  ч. 1о.) 

Dienstlrq: 1. Iior. X V. .;9-5 7 (зпч. 1г;2); Loh. V, 
24-3'). (.эач.16.) 

M';ttu'ieh: ?. kor. V, 1-11г  (Зач. 17л); Joh. VI, 
з5-3.'l. (зач.21.) 

Dounerstaq: 1. Kor. XI ; 21i.-2л• (3ач.. 160); Joh. VI, 
1Г1-44. ( зaч. 22.) 

F'reгнггq: 1. Kor. ХР, 47-5i (за.ч. 163); Lok. VI, 
48-54. (зггч.2з.) 

Sonnaliend: 1. Thessal. IV, 13-17 (зач.27гг); Joh. V, 
21-.3П. (зач.l6.) 

зный  Мъсяцесповъ . 




